
Réveil / Wake up call

Petit-déjeuner / Breakfast
Un savoureux petit-déjeuner buffet est servi dans la salle des petits-déjeuners 

Pour le service du petit déjeuner continental en chambre, veuillez prevenir la 
réception. Tarif de 1 € par personne, € pour les enfants de moins de 8 ans. 

Dinner / Dinner
Du Lundi au Samedi, le restaurant vous accueillent de 19H30 à 20H30 ( service 
uniquement le soir).
Le Dimanche les horaires sont de 12H00 à 13H30, et de 19H30 à 20h30 

From 
Monday to Friday the restaurant welcomes you from 7.30pm to 8.30pm (evening service 

Possibility of a meal tray for a tartive arrival (after 21H).

La réception / Reception 

To call us on 9 or 06 14 76 82 23 ( all the perimeter of the hotel).

Notre personnel est à votre disposition de 7h00 à 11H30, et de 15H à 22H30, pour vous 
assurer un accueil chaleureux et agrémenter votre séjour.
Our staff is at your disposal from 07:00 to 11:30, and from 15:00 to 22:30, to ensure a warm 
welcome and enhance your stay.

LIVRET D’ACCUEIL
ROOM DIRECTORY

HOTEL* * * RESTAURANT 
Les Coquelicots
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LIVRET D’ACCUEIL
ROOM DIRECTORY

Les Coquelicots
* * *

Votre chambre / Your room

Toutes nos chambres sont nettoyées quotidiennement. Veuillez informer la réception si 
vous souhaitez un refus de service pendant la durée de votre séjour. 
All our rooms are cleaned every day. Please inform the front desk should you prefer no cleaning 
service throughout your stay.

Toutes les prises de la chambre sont alimentées constamment (220 volts).
Des adaptateurs (non convertisseurs) et rallonge sont à votre disposition à la réception.
All electric outlets in your room are on at all times (220 volts).
Adaptors (not converters) and electric extension cable are available at the reception on request.

Pour les boissons chaudes, des plateaux de courtoisie / bouilloires comprenant thé et 
café sont à votre disposition gracieusement dans votre chambre.
For hot beverages: courtesy tray/kettle with complimentary tea and coffee are available free of 
charge in your room.

Toutes nos chambres sont équipées de la climatisation.
All rooms are air-conditioned.

Vous trouverez dans votre chambre un parapluie. Un nécessaire de correspondance est 

grossissant.

If you notice a water leak, a faded bulb or any other problem, thank you for contacting the 
reception so that we could intervene as quickly as possible.

Kit hygiène, fer à repasser sont à votre disposition à la reception. 
Ask to reception for iron or hygienic kit. 

minibar. Soda et snack bar sont à 3€.

are 3€.

Langues parlées /   Anglais               Espagnol

Pour votre confort, nous mettons à votre disposition un bouquet de chaînes variées :
Canal+, Canal+ Cinéma, Canal+ Foot, Canal+ Sport, Eurosport.
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Activités / Activities

des sports extérieurs : Panier de basket, ping pong, pétanque.

We also have a table football, basketball basket. As well as a place to practice outdoor sports: 
basketball, ping pong, pétanque. Do not hesitate to ask the reception: snowshoes, balls, 
petanque balls.

Horaire Piscine : 9H00 - 22H00 (piscine non surveillée). Possibilité de prêter des serviettes. 

Nous tenons à votre disposition des dépliants de notre belle région, balade pedestre, 

can best prepare your visit.

https://www.tourismecorreze.com/fr

19100 BRIVE LA GAILLARDE19190 AUBAZINE

46500 ROCAMADOUR

19500 TURENNE

Informations générales / General information

Nous vous remercions de libérer votre chambre avant 11h00. Passée cette heure, la nuit 
suivante pourra être facturée.
Thank you for vacating your room before 11:00 am. After this time, the following night may be 
charged.

Des journaux et magazines sont disponibles à la reception, ainsi que des parapluies.
Newspapers and magazines are available at the reception, as well as umbrellas.

chèque vacances.
The hotel accepts the following credit cards: American Express, Visa, MasterCard, holiday check.

La facturation : 7H00 à 10H30
Billing: 7AM to 10H30

La remise des clés : 11h maximum, possibilité de régler en arrivant. 
Delivery of keys: 11 hours maximum, possibility to adjust upon arrival.

Des produits supplémentaires sont gracieusement mis à votre disposition à la réception 
: oreillers, serviettes, nécessaire à couture, éponge à chaussures, peigne, kit dentaire, 
rasoir, mousse à raser, protection périodique, gel douche, shampoing, après-shampoing, 
lait corporel, ainsi que bonnet de douche.
Additional items are available at the reception desk: pillows, towels, sewing kit, shoe shine, razor, 
shaving foam, toothbrush, toothpaste, comb, shower gel, shampoo, conditioner, body lotion, 
shower cap and sanitary napkins.

Water bottles, other drinks are offered at the reception.

Pour nos amis les animaux, nous vous demonderons de régler 10€/jour.
For our pet friends, we will show you to pay 10€/day.

19190 AUBAZINE
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Réveil / Wake up call
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assurer un accueil chaleureux et agrémenter votre séjour.
Our staff is at your disposal from 07:00 to 11:30, and from 15:00 to 22:30, to ensure a warm 
welcome and enhance your stay.

LIVRET D’ACCUEIL
ROOM DIRECTORY

HOTEL* * * RESTAURANT 
Les Coquelicots
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LIVRET D’ACCUEIL
ROOM DIRECTORY

Les Coquelicots
* * *

Blanchisserie / Laundry
Fer et table à repasser sont à votre disposition gracieusement en vous adressant à la 
réception.
Iron and ironing board are available free of charge on request, ask the reception.

Enfants / Children

bébé. Veuillez vous adresser à la réception. Service gratuit.
The hotel offers a cot, high chair, changing mat and baby warmer. Please contact the reception. 
Free service.

panier de basket).
You also have a play area at the reception (books, newspapers, table football, basket).
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LIVRET D’ACCUEIL
ROOM DIRECTORY

Les Coquelicots
* * *

Blanchisserie / Laundry
Fer et table à repasser sont à votre disposition gracieusement en vous adressant à la 
réception.
Iron and ironing board are available free of charge on request, ask the reception.

Enfants / Children

bébé. Veuillez vous adresser à la réception. Service gratuit.
The hotel offers a cot, high chair, changing mat and baby warmer. Please contact the reception. 
Free service.

panier de basket).
You also have a play area at the reception (books, newspapers, table football, basket).

Téléphone / Phone
/ Internal calls 

• Pour appeler la réception composer le 9 ou le 06.09.10.78.31
To call the reception desk 9 or 0609107831

/ Outside calls

• Pour appeler en France : 0 + numéro de votre correspondant
National calls : 0+10 digits of the required number

numéro de votre correspondant.
International long distance calls (International automatic): 0+00+country code + area code 
and required number

• Coût par impulsion téléphonique Rate for each pulse : 0,30 €

/ Emergency calls

In the case of a medical emergency please contact the reception desk 9

Police : 0 + 17       Pompiers : 0 + 18      SAMU : 0 + 15
Police                         Fire brigade                   Health care

Internet / Wifi

débit. You can use high speed free WiFi access throughout the hotel. 

Réseau/ Network : wng930

Code/ password :  Coquelicots

Fax - Photocopie / Fax - Photocopy
Nous vous offrons la possibilité de recevoir des mails et de faire des photocopies à 
la réception.
We offer you the possibility to receive emails and make photocopies at reception.

�����������
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Téléphone / Phone
/ Internal calls 

• Pour appeler la réception composer le 9 ou le 06.09.10.78.31
To call the reception desk 9 or 0609107831

/ Outside calls

• Pour appeler en France : 0 + numéro de votre correspondant
National calls : 0+10 digits of the required number
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Police                         Fire brigade                   Health care

Internet / Wifi

débit. You can use high speed free WiFi access throughout the hotel. 

Réseau/ Network : wng930

Code/ password :  Coquelicots

Fax - Photocopie / Fax - Photocopy
Nous vous offrons la possibilité de recevoir des mails et de faire des photocopies à 
la réception.
We offer you the possibility to receive emails and make photocopies at reception.

Activités / Activities

des sports extérieurs : Panier de basket, ping pong, pétanque.

We also have a table football, basketball basket. As well as a place to practice outdoor sports: 
basketball, ping pong, pétanque. Do not hesitate to ask the reception: snowshoes, balls, 
petanque balls.

Horaire Piscine : 9H00 - 22H00 (piscine non surveillée). Possibilité de prêter des serviettes. 

Nous tenons à votre disposition des dépliants de notre belle région, balade pedestre, 

can best prepare your visit.

https://www.tourismecorreze.com/fr

19100 BRIVE LA GAILLARDE19190 AUBAZINE

46500 ROCAMADOUR

19500 TURENNE

Informations générales / General information

Nous vous remercions de libérer votre chambre avant 11h00. Passée cette heure, la nuit 
suivante pourra être facturée.
Thank you for vacating your room before 11:00 am. After this time, the following night may be 
charged.

Des journaux et magazines sont disponibles à la reception, ainsi que des parapluies.
Newspapers and magazines are available at the reception, as well as umbrellas.

chèque vacances.
The hotel accepts the following credit cards: American Express, Visa, MasterCard, holiday check.

La facturation : 7H00 à 10H30
Billing: 7AM to 10H30

La remise des clés : 11h maximum, possibilité de régler en arrivant. 
Delivery of keys: 11 hours maximum, possibility to adjust upon arrival.

Des produits supplémentaires sont gracieusement mis à votre disposition à la réception 
: oreillers, serviettes, nécessaire à couture, éponge à chaussures, peigne, kit dentaire, 
rasoir, mousse à raser, protection périodique, gel douche, shampoing, après-shampoing, 
lait corporel, ainsi que bonnet de douche.
Additional items are available at the reception desk: pillows, towels, sewing kit, shoe shine, razor, 
shaving foam, toothbrush, toothpaste, comb, shower gel, shampoo, conditioner, body lotion, 
shower cap and sanitary napkins.

Water bottles, other drinks are offered at the reception.

Pour nos amis les animaux, nous vous demonderons de régler 10€/jour.
For our pet friends, we will show you to pay 10€/day.

19190 AUBAZINE
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Activités / Activities

des sports extérieurs : Panier de basket, ping pong, pétanque.

We also have a table football, basketball basket. As well as a place to practice outdoor sports: 
basketball, ping pong, pétanque. Do not hesitate to ask the reception: snowshoes, balls, 
petanque balls.

Horaire Piscine : 9H00 - 22H00 (piscine non surveillée). Possibilité de prêter des serviettes. 

Nous tenons à votre disposition des dépliants de notre belle région, balade pedestre, 

can best prepare your visit.

https://www.tourismecorreze.com/fr

19100 BRIVE LA GAILLARDE19190 AUBAZINE

46500 ROCAMADOUR

19500 TURENNE

Séjour durable et responsable/ 
Sustainable holidays

dans une démarche de tourisme durable. À ce sujet, vous pouvez consulter notre 

The Hotel Les Coquelicots is committed into an eco-aware approach as we are all 
concerned by environmental issues. Our environmental policy is available at the front desk 

without compromising on the comfort, standards and enjoyment of our guests, and we 
would like to enlist your help in achieving our aims.

Dans le cadre de notre engagement écoresponsable, nous avons récemment installé 
12 bornes de superchargeurs TESLA. Cette initiative nous permet de renforcer notre 
démarche en faveur de la mobilité durable et de mieux répondre aux besoins de nos 
clients.

This initiative allows us to strengthen our approach towards sustainable mobility and better 
meet the needs of our guests.

Nous changeons votre linge de toilette à votre convenance : déposez simplement 
les serviettes à changer dans la baignoire ou au sol.

Veillez à ne jeter que le papier hygiénique dans les toilettes, des poubelles sont à 
votre disposition. En effet, les mégots, protections périodiques et autres déchets 

We will change your towels when needed: please leave in the bathtub or on the ground the 
ones to be changed. We limit the linen change (every 3 days) in order to reduce the impact 
of harmful products for the environment Make sure taps are switched off when brushing 
teeth in order not to run water unnecessarily. A 5 minutes shower consumes 40 to 50 liters 
of water, each additional minute consumes 10 liters more.
Be careful about what you throw into the toilets, wastebaskets are available in all bathrooms. 
Cigarette butts or sanitary towels for example distort the smooth running of water-treatment 
plants
Please call the staff if there is any water leak or dysfunction

Informations générales / General information

Nous vous remercions de libérer votre chambre avant 11h00. Passée cette heure, la nuit 
suivante pourra être facturée.
Thank you for vacating your room before 11:00 am. After this time, the following night may be 
charged.

Des journaux et magazines sont disponibles à la reception, ainsi que des parapluies.
Newspapers and magazines are available at the reception, as well as umbrellas.

chèque vacances.
The hotel accepts the following credit cards: American Express, Visa, MasterCard, holiday check.

La facturation : 7H00 à 10H30
Billing: 7AM to 10H30

La remise des clés : 11h maximum, possibilité de régler en arrivant. 
Delivery of keys: 11 hours maximum, possibility to adjust upon arrival.

Des produits supplémentaires sont gracieusement mis à votre disposition à la réception 
: oreillers, serviettes, nécessaire à couture, éponge à chaussures, peigne, kit dentaire, 
rasoir, mousse à raser, protection périodique, gel douche, shampoing, après-shampoing, 
lait corporel, ainsi que bonnet de douche.
Additional items are available at the reception desk: pillows, towels, sewing kit, shoe shine, razor, 
shaving foam, toothbrush, toothpaste, comb, shower gel, shampoo, conditioner, body lotion, 
shower cap and sanitary napkins.

Water bottles, other drinks are offered at the reception.

Pour nos amis les animaux, nous vous demonderons de régler 10€/jour.
For our pet friends, we will show you to pay 10€/day.

19190 AUBAZINE
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Activités / Activities

des sports extérieurs : Panier de basket, ping pong, pétanque.

We also have a table football, basketball basket. As well as a place to practice outdoor sports: 
basketball, ping pong, pétanque. Do not hesitate to ask the reception: snowshoes, balls, 
petanque balls.

Horaire Piscine : 9H00 - 22H00 (piscine non surveillée). Possibilité de prêter des serviettes. 

Nous tenons à votre disposition des dépliants de notre belle région, balade pedestre, 

can best prepare your visit.

https://www.tourismecorreze.com/fr
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46500 ROCAMADOUR

19500 TURENNE

Séjour durable et responsable/ 
Sustainable holidays

dans une démarche de tourisme durable. À ce sujet, vous pouvez consulter notre 

The Hotel Les Coquelicots is committed into an eco-aware approach as we are all 
concerned by environmental issues. Our environmental policy is available at the front desk 

without compromising on the comfort, standards and enjoyment of our guests, and we 
would like to enlist your help in achieving our aims.

Dans le cadre de notre engagement écoresponsable, nous avons récemment installé 
12 bornes de superchargeurs TESLA. Cette initiative nous permet de renforcer notre 
démarche en faveur de la mobilité durable et de mieux répondre aux besoins de nos 
clients.

This initiative allows us to strengthen our approach towards sustainable mobility and better 
meet the needs of our guests.

Nous changeons votre linge de toilette à votre convenance : déposez simplement 
les serviettes à changer dans la baignoire ou au sol.

Veillez à ne jeter que le papier hygiénique dans les toilettes, des poubelles sont à 
votre disposition. En effet, les mégots, protections périodiques et autres déchets 

We will change your towels when needed: please leave in the bathtub or on the ground the 
ones to be changed. We limit the linen change (every 3 days) in order to reduce the impact 
of harmful products for the environment Make sure taps are switched off when brushing 
teeth in order not to run water unnecessarily. A 5 minutes shower consumes 40 to 50 liters 
of water, each additional minute consumes 10 liters more.
Be careful about what you throw into the toilets, wastebaskets are available in all bathrooms. 
Cigarette butts or sanitary towels for example distort the smooth running of water-treatment 
plants
Please call the staff if there is any water leak or dysfunction

déplacer et découvrir les alentours à pied, en vélo (3 vélos sont à votre disposition), 
service de bus oiur rejoindre Brive la Gaillarde à 7H00 et 13H.

• Use heating and air conditioning in moderation: it’s better for your health!
• If you open the window, remember to turn off the heating or air conditioning.
• Please turn off the lights when you leave your room.
Trips without polluting: ask the reception for all the information to move and discover the 
surroundings on foot, by bike (3 bikes are at your disposal), bus service to reach Brive la Gaillarde 
at 7:00 am and 1:00 pm.

que possible les produits à usage unique et des emballages bio.
Nous trions les déchets. Vous pouvez nous aider en déposant :
• vos emballages vides, bouteilles et journaux dans la panière sous le bureau,
• vos déchets non recyclables dans la poubelle de la salle de bain,
• vos piles usagées à la réception.

As far as possible and in compliance with hygiene regulations, we limit as far as possible single-
use products and organic packaging.
We sort the waste. You can help us by depositing:
• your empty containers, bottles and newspapers in the basket under the desk,
• your non-recyclable waste in the bathroom bin,
• your used batteries at reception.
• Glass and boxes outside the hotel.
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Séjour durable et responsable/ 
Sustainable holidays
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Clients en situation de handicap / 
Guest with disabilities

voyageurs puissent les utiliser : interrupteurs, prises, liseuse, etc. Dans nos salles-de-

permettant de laisser passer les fauteuils roulants. Dans les douches italiennes, vous 

autonome.
Hotel with reduced mobility. All the equipment is installed so that all passengers can use 

PMR seat and transfer bars allowing you to be autonomous.

at the reception

Votre avis nous intéresse / Feedback 

 Nous attachons une grande importance à la qualité de nos prestations. Vos remarques 
et suggestions nous aideront à mieux répondre à vos attentes. Les quelques instants 
que vous nous accorderez nous sont précieux. Merci. Un questionnaire de satisfaction 
est à votre disposition. Vous pouvez également déposer un avis sur TripAdvisor, 
Booking,The Original.
To ensure your full satisfaction, we constantly work to enhance the quality of our hotel. Please 

available at the front desk. You may also post a review on TripAdvisor, Booking,The Original.

Notre site internet /Our website

 Les Coquelicots
* * * 

photo de votre téléphone mobile.

the Camera app on your mobile phone.

Notre site internet /Our website

Les Coquelicots
* * *
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Notre site internet /Our website

Les Coquelicots
* * *

Adresse :19270 La croix de fer, Perpezac le noir

Téléphone :  05 55 84 51 02 

Mail : les.coquelicots1@orange.fr

www.hotel-lescoquelicots.com

MERCI D'AVOIR CHOISI NOTRE HÔTEL
Thank you for staying with us

Les Coquelicots
* * *
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